Pide y qué es lo que recibes

En cierta ocasión, la Venerable Sarah Tresher trabajó con el Lama Zopa Rimpoché en el pequeño libro de: La toma de refugio en la Triple Joya. En él, se explican los antecedentes de la versión de Rimpoché sobre la famosa Oración de San Francisco que aparece en el libro de oraciones de la FPMT.


“Rimpoché tiene un profundo respeto por San Francisco, además de que ha visitado Asís alrededor de cuatro ocasiones. Con frecuencia habla de la gran compasión de San Francisco y que incluso los animales venían a él sin ningún temor. También se refería a el agua y a la tierra como sus ‘hermanos’. Esto realmente muestra el poder de su compasión.


“Yo tuve la oportunidad de ir a Asís en 2004, después de un retiro en el Instituto Lama Tsong Khapa. Es un lugar especial, sagrado y bendito –un verdadero punto focal de paz en este mundo. Junto con un autobús lleno de meditadores en retiro, leímos la versión de la oración de Rimpoché en una pequeña iglesia, que construyó San Francisco con sus propias manos. Seguramente, San Francisco fue un gran ser, un santo”.

La oración de San Francisco de Asís

Adiciones del Lama Zopa Rimpoché en [ ]

Señor [Buda], haz de mí un instrumento de tu paz.

Donde haya odio, que yo lleve amor.

Donde haya ofensa, que yo lleve perdón.

Donde haya discordia, que yo lleve unión.

Donde haya duda, que yo lleve fe.

Donde haya error, que yo lleve verdad.

Donde haya desesperación, que yo lleve esperanza.

Donde haya tristeza, que yo lleve alegría.

Donde haya oscuridad, que lleve luz.

¡Oh! divino maestro,

Haz que no busque ser consolado [felicidad para el ego] sino consolar;

Ser comprendido sino comprender;

Ser amado sino amar.

Porque es dando que nosotros recibimos;

Es que perdonando que somos perdonados;

Es muriendo [habiendo practicado] que nacemos a la vida eterna [de felicidad en felicidad, hasta la completa iluminación].
Puedan todos los seres obtener fácilmente el estado del gozo trascendental de la budeidad omnisciente.

¿Cómo funcionan las oraciones?

En un nuevo libro, Cómo liberar tu mente –Tara la liberadora (Snow Lion, 2005), la Venerable Thubten Chodron cuenta como cuando alguien le pidió a Su Santidad el Dalai Lama orar por la paz del mundo, él respondió: “yo no creo mucho en la oración”.


Es un hecho que Su Santidad hace oraciones y peticiones. Pero cuando él dice que no cree en la oración, está tratando de prevenir que la gente piense que todo lo que tiene que hacer es orar por algo, sin tomar responsabilidad para que esto suceda. En el Budismo tibetano hacemos puyas de larga vida con abundantes ofrendas para nuestros maestros. Una vez, después de una serie de enseñanzas, algunos occidentales querían hacer esto, y Su Santidad respondió, “No tenemos tiempo para esto. Sus oraciones para mi larga vida no me hará vivir más tiempo. Pero si practican con sinceridad el Dharma y apaciguan sus emociones aflictivas, eso es algo valioso. Eso me hará querer vivir más tiempo”.


No podemos decir, “Tara, inspírame para desarrollar amor y compasión, y mientras tanto, voy a decirle a este muchacho que salga porque está haciendo mucho ruido en estos momentos en los que estoy rezando”. Cuando nosotros pedimos, “inspira mi mente”, también nos lo estamos diciendo a nosotros mismos, “tener amor y compasión es importante. Necesito hacer un esfuerzo de mi parte para cultivarlos”.


La Venerable Chodron explica que las acciones de los budas no trabajan separadas de nosotros, de nuestras peticiones. Esto es un proceso, por lo tanto tenemos que partir de aquí hacia delante, siendo sinceros, teniendo un profundo deseo y buena voluntad para comprometerse con la práctica. Entre más abiertos estemos, los budas y bodisatvas tienen más material para trabajar. La analogía que ella usa es la de dos tazones, uno boca abajo, y el otro boca arriba. El sol brilla igual en ambos, pero los rayos del sol no pueden entrar en el tazón que está boca abajo. Por hacer peticiones a los budas y deidades, nosotros estamos tratando de voltear hacia arriba el tazón boca abajo de nuestra mente. Recitando versos y mantras sinceramente y con una correcta comprensión de su significado, hace que nuestra mente se abra y esté más receptiva, entonces, la inspiración y las enseñanzas de los budas pueden penetrar en nosotros y crecer.      

Colofón:
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